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    ABSTRACT      Article Info           

The words Qaban or Qepan have been mentioned with various 

meanings in different sources; Some of these meanings include:   A 

male nameç, The pan of a one-pan scale, A grasshopper, A type of 

animal, The name of a mountain in Azerbaijan, The name of a 

village in Iran, A bowl or a large dish, A sack or bag, Strength or 

power, Great or grand, A tray, A trap or snare, Tall or high, Careful 

or cautious, A receiver or taker, Military titles such as "conqueror". 

Additionally, words like Qaban, Qepan, Qaban, Qapan, Kaban, 

Kapan, Kapen, Qaben, Qepen, and Qabun originate from the roots 

"Qab" and "Qap". 
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 حقیده ی سوزلر  قبان"بان/ قپان/اقاپان/ق

 

 پوهنمل حمیدالله باشقبان 

 . بغلان بیلیم یورتی نینگ علمي کادری پوهنمل حمیدالله باشقبان 

  چکیده اطلاعات مقاله 

 

 مقاله: نوع 

 مقاله مروری

( قپان"  یا  حقیده  (Qaban/Qapan"قبان  منبع   سـۉزی  تورلتورلی  و    فکر  یچهلرده 

چیقیش ی   نینگ كېليبدیوان الغات الترک اثریده  سـۉز   دن:؛ شو جملهگنیلرستـۉ معنالرک

اوزه  و معنالرگییا  نیمه  ایمس؛    نینگ  بیریلگن  معلومات  حقیده  گینه  فقط تاشیگنی 

شونینگدلر»ایرکک باردیر؛  عباره  بیر  شکلیده  نامی«  پلهپله  "بیر   ېكنینگ  ترازو  س ی،  لی 

بیرچېگېرتكە آزبایجان   تور   ،  نامی،  بیرحیوان  ایران   ده  نامی،  بیرتاغ  نامی،    ده  قصبه 

خوانچه، کتته،  کوچلی،  جوال،  تاواق/تباق،  کتته  یوکسک،   کاسه،  توزاق،  قپقان، 

محافظه بیردقتلی،  عکسري  گیرینده،  )فاتح("  کار،  توشونچه  معنا دیک  عنوان  لرگه  و 

قطاریگه    .دیرېگەا عسکري  و  هایدرونیم  انتونیم،  توپونیم،   تېگيشلي انتروپونیم، 

قپان"لهـۉ ب "قبان،  بیلناتمه  دیگن  قپن،      س ی   قبن،  کاپن،  کپان،  کبان،  قاپان،  "قابان، 

 .دیرچیققن كېليبگیدن یا "قاپ" اوزه " وب، "قاېسە سوزلر ېكقبون" د

 تاریخ دریافت: 

 هـ.ش  ۲/۱4۰4/ ۱4

 تاریخ پذیرش: 

 هـ.ش ۱4۰۳/ ۱۱/ ۲۲

 تاریخ انتشار: 

 هـ.ش ۱4۰4/ ۰5/ ۲9

 

قپان، کبان، کپان، قابان، قاپان، قوپان، قپغان،  : قب، قپ، قاب، قاپ، قبان،  : واژه های کلیدی 

 قاپاغان، قاووقان، کاشغری، دیوان الغات التورک

قپان/اقاپان/ق(،  ۱4۰4)  .حمیدالله،    باشقبان  استناد: علمی،    حقیده  ی سوزلر   قبان"بان/  شماره -مجله  بغلان،  پوهنتون  ،  ۲تحقیقی 

   .(۱85-۱۷5. )۱۳، دور۳۷شماره مسلسل  ،(۱4۰4)تابستان

 .پوهنتون بغلانناشر: 
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   کیریش

قبان " و  منبعـۉ کزلر،  ـۉ دیک س"قپان  اپینچه  و  زهۉ لرده  ت  كېليبگی  و  تولیق  بیلن  شکلده    غری ـۉ چقیش ی جهتی 

جانلنتیریش  ینگی بیر  گه  س ی نینگ بحث و انکشافی، ادبیات حوزه بو موضوعدیر.  لگن ایمسـۉ تفصیل و ایضاح ب

صیلی  لر، علمی و تفلیب کلمهـۉ س ی هم تفسیر و تحلیل بلیش مسله  ـۉ نینگ توجه بدی. بو تحقیقیلهقـۉ میدی  و ا

ی بیلن  قـۉ شکلی  قتحقیق  دی.یلهـۉ لگه  سـۉ گه  آلینگن  منبعـۉ لگه  سزلر،  و  بیلن  زلیکـۉ لرده   قیینچیلیک  لرده 

لر بیلن تحلیل و آنالیز  ل ـۉ لی یده جزئیاتدن بو تحقیقگن؛ شو سببلمهـۉ شدن افاده بپیلسه هم توصیفی قرهتا

یتریب هعلمی جواب ق-لریگه تحقیقیراقسـۉ لگن  ـۉ لر ذهنیده بلی کیش ی یش، بعض ی قلمتېكشیر دی؛ اوشبو  لهـۉ ب

حاضرگی تحقیق، قبان/قپان    دی.بیلدیرهلگنینی  ـۉ واقع بلی  لرگه فایدهچییشتېكشیر گی  سیدهحوزه   لرادبی بیلیم

 دیر:لرنی بیرماقده گی جوابدهییو ب قلریگه قرهراقسـۉ گی زلری حقیدهـۉ س

 زلردیر؟ـۉ ی بیر سزلری قندهـۉ قبان و قپان س

 می؟دینی توشینتیرهنرسه لری عینی نینگ معنا و توشونچهزلری ـۉ قبان و قپان س

 می؟لر بیر فکردن عبارتتوشونچهگی زلریدهـۉ پان سقبان و ق

 ؟یدیلهایگه لرنی اۉزیگهی نیمهتوشونچه و معنالر  اساس ی نینگ زلری ـۉ قبان و قپان س

تحقیق       بحثی  اوشبو  حاضرگچه    تېگيشليگه  موضوع  اوچون نینگ  حقیده  سـۉزلری  قپان«  و  »قبان 

شونینگد اۉلکه  يكافغانستان،  تیلتشقری  هم  یازووچیلرده  و  قندهشناس  هر  تامانیدن  تحقیقی لر  بیر  ی 

ایمس متن  یازیلگن  سایتلر  روشده  باغلیق  بیلن  بو  موضوعدیر؛  اوشبو  هم  کـۉزگه لرده  معلومات  عاید  گه 

 دی. توتیلمه

بولیب       بیری  لردن  تحقیق  نظری  و  بنیادی  تحقیق،  تحلیلی   ،حاضرگی  و  یعنی  توصیفی  عایددیر.  گه 

نینگ مطالعه دی. بو تحقیقلنهش یولی بیلن حاضرلنیب و ترتیبنی اوقیلری و اثرلری لرنینگ تحقیق بیلیمدان 

،  ېسەیلیش ی بیلن کوریش و معلوماتی انینگ اساس ی ییغموضوعدی؛  لیک یولی بیلن تدقیق تاپهروش ی، کتابخانه

  لی شکلده دن قیسقرتمهلر(ژورنالآراس ی    لرمعتبر ملی و اولوس  لر،لر )کتابتبارلی ادبی اثر و منبعبیرینچی و اع

ب تدوین  و  نقل  و  یازیلیش ی  تحلیل  لیش ی  ـۉ عبارت  و  سدی.  لهبـۉ تجزیه  اـۉ ییغیلگندن  و  ۉ نگ،  فکر  خشش 

 دی.  لر قولگه آلینهلریگه مناقشه و تارتیشمه لیکفرقلی 

ب       عربچهـۉ معلوم  "پ/لیشیچه،  بPده  سیس ی  المهـۉ "  اوچون  "ب/ۉ گنی  "چ/   Bرنیگه  اÇتاووش ی؛  رنیگه  ۉ " 

حرفی؛ گ/Ş"ش/  "G  " ج/يېر" "ژ/Cیگه  و  حرفی   "J/ز" جاییگه   "Z /ج" یا   "Cحرفی قوللنیش ی "  نینگ سوزلرده 

بیر صورتاوزگیریش  نورمال  مثال  الفباس ی  دیر.  عرب  التورکده   الغات  دیوان  یازیلگن  "الباغوت  دهبیلن  گی 

)سلچوق(،   سلجق  )تپر(،  تبر  ))آلپاغوت(،  وقیپچاقققجق  )قپان(  قبان  )چاچ(،  شاش  سوزلرده    (،  باشقه 
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قیلهدیک.  رینگینی ـۉ ک بحث  بیزنینگ  کـۉره،  کـۉرینیشگه  قپان "دیگن  اوشبو  یا  تورلی  اصطلاح  "قبان  هم  لری 

   دیر. كېلگنلری بیلن قید بـۉلیب نینگ آقیمیده تورلی شکللرده و تاریخمنبع

 سوزی قابان/ قبان

"قابان "   Qaban"قبان  اما  حیوان/Qâbân  )حیوان؟(؛  )یارقین:  "،  معناسیده  فارسچه -بېكچەز ۉ اخوک 

ا دیر)؟(  ۉزبېكسوزلیگی؛  لغاتی(  ایضاحلی  س  -تیلی  "خوک"  وزی ـۉ ایضاح:  معادلی  ا  نینگ  قدیمگیۉ یا  -رنیگه 

متن  لهجه  لرایسکی  تورکی  "تونگوز"  بیلن  اوچیره ـۉ سلریده  وزی  التورک  قوللنیلماقده.  یدی  لغات  ده،  دیوان 

« یازیلگن  حقیده  ناملریدن "قبان"  کعباره   ېگند  «شخص  معلومات  باشقه  تشقری  کـۉ دن    دی. رینمهـۉ زگه 

قوش(، "بوگو"، "بوکه"    تور   گه کوره، بیرگی  "توروم تای" )کاشغری دهدیوان لغات التورک  ،شدن ایتمولوژی قره

، دیوان الغات دیر؛ بو بیلن بیرگهگه شک یوق نینگ رد بولیش ی لری گن توشونچهیلبېر حقیده  زلری  ـۉ باشقه س  و

کیند/ده  التورک قفتان،  داغ،  چوبان/شوبان،  اقشام،  اوچماق/خ،  مرچ،  "  کنجد،  کنجیت/  کوچ/  کینت، 

یا    گه کاپی وزلر، تورکی تیلیـۉ ن کوپراق ایسکی فارسچه و سغدچه سد  120ساغدیچ/ ساغ/ ق دوش..." دیک  

ک دیب  یعنی،رستیلگنـۉ تورکی  ب  دیر؛  دیب  بولمهـۉ تورکی  ک  یدی.  قره ـۉ حقده  اوچون   :Süer Erker)نگ:  ریش 

International Journal of Central Asian Studies Volume 13 2009.)    ،هم لغات    ینه  دیوان 

والتورک "بخت  اوغلی  ده  شکلنصر"   "بیژن"  و  "بتزن"  نامی  قید  نینگ  بیلن  :  1384دیر)کاشغری،  بولگنلری 

271 ،236 .) 

و         "بتزن"  نصر  بو  و  بخت  نی  "بیژن"  د  یا  بیژن دی؛  ستهکـۉر   ېباوغلی  و  معلوماتسیدهباره   بیتزن  شو   گی 

رْجُقْ ]بارچوق[  لماقده:  ـۉ ب  ده ذکردیوان   دهترتیب  شهرنينگ نامی. او    : افراسیاب تامانیدن قوریلگن بیرBarçuq»بَ

(.   236:  1384)کاشغری،    دیر( گندی )=باغلهیگه  تشلهقماقخانه  بیژن نیاوغلی    افراسیاب، بخت نصر ییرده  

چاروق  : »دیرستیلهـۉ ده نامی کده شو قسم نینگ ایضاحیس ی اتمه  Çaruqجَرُقْ ]چاروق[ زی ایسه،  ـۉـ"بتزن" س

Çaruqتورک ]بارچوق :  بُرْجُقْ  بولیب،  تیره  بیر  یدیلر.    Barçuq[  لردن  یشه  شهری(،  ده  بارچوق  شهر)=  بو 

بخت  افراسیاب )=افراسیاب(،  او  شهردیر.  زَنْ  ۉ ا  نصرنینگ 
ْ
ت بَ قیلدی.«    Betzenغلی  حبس  )کاشغری،  نی 

1384 :271 .) 

 و "بخت دیرگی شخصس ی "گیو" نامیدهنینگ آته؛ بیژن یمیزدهریب چیقگنکـۉ اثرلرده   دېك نامه"نی "شهابیژن       

با  دېگننصر"    و اثرلریده اوچیره-شقه تورکیشخص، شهانامه و  بیر  میدی و تورکی کرکترلرحماس ی    بیلن هیچ 

اما  گنلمهبـۉ ارتباطی   بیژن شاهنامه.  تاده  افراسیاب  قماقخانهنینگ  کیریش حقیدهمانیدن  روایتگه   نی شوگی 

نینگ اوغلی بیژن، کیخسرو دوریده س ی و گیوگودرزنینگ نیبرهنینگ یینی، ریب اوته میز: رستمـۉ قیسقه شکلده ک

 گن کرکتردیر.  ینهۉ لریده مهم رول الیب، فارس داستان ـۉ لریدن بتنیقلی پهلوان 
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میلاد       گرگین  گپی بیژن،  اوچینیب،نینگ  منیژه  گه  قیزی  منیژهافراسیاب  اوچون  کورماق   نینگنی 

بارهس ی جشنگاه  قییلیب  بگه حرکت  بار دی.  یتیشیب  بیژن کگنیژن  منیژه،  بـۉ ده،  اونی ـۉ پ چیرایلی  اوچون  لگنی 

بیرس ی خیمه قیلیب،  دعوت  سیویشیب،-گه  کیچه  بیرلرینی  بوجشنگاه -اوچ  قیلیب  کندوز  معیشت  ده 

آلیب  یگه سرای ب اوز ازه بیرمهگه اجنینگ قیتیش ی گنده، منیژه، بیژن ېستەگه کیتماق ادیلر. بیژن مملکتی اوتکزه

ایشیتهباره افراسیاب  نی  واقعه  بو  بیژن  دی.  و گرسیوز،  افراسیابدی  باغلب  قولینی  و  آیاغ  آلدیگه نی  نینگ 

بیژن كېلە آلیب   افراسیاب،  کدی.  مردمرگندـۉ نی  آرقلی  "گرسیوز"  آچیغلنیب  کوز ه،  بیژن   نینگ  نینگ آلدیده  

دی نی دارگه اوریشیدن قول تارتهری اوچون بیژن لیران"نینگ بعض ی خواهشدی. اما "پ دارگه آسیلیشینی بویوره

افراسیاب گرسیوز،  بیلن  و  امری  تشلهنینگ  قودوققه  نی  منیژه  بیلن  تامانیدن  یدبیژن  "گرگین"  خبر  بو  ی. 

آتهبیژن  "گیو"گه  نینگ  قیلهيېتيشەس ی  رجوع  کیخسروگه  گیو،  کیخسرو دی؛  بیژن جهان   ، دی.  بیلن  گ  نیننما 

ب کلگنـۉ قییرده  بیررهـۉ لیگینی  قولی   دی.  "گیو"نینگ  یازیب  تاپیشیرهمکتوب  رستمگه  و  باریب  دی  آلدیگه  نینگ 

ا  خبر واقعهیستهبیریشینی  بو  خبر یدی.  "گـۉ ب  دن  "گستهم"،  "تهمتن"،  و  لشکری  رستم،  "رهام"،  لگن  رازه"، 

"اشکش"د و  پهلوان   یاور   ېك"فرهاد"  بیلنو  قماقخان  لری  نی  منیژه  و  بیژن  مملکتهباریب  لریگه دن چیقرتیب 

 (. 202-192: 1383دیلر... )زمانی، یتههق

لرده ایککی آثوری  دیر، یعنی؛لگنـۉ نینگ نامیده ذکر بلرده ایککی شخصشخص منبع  ېگن د  "بخت نصر"       

میدیا چه )نینوی( ده حکومت قیلیب، و  گتاریخی  647تاریخیدن    667حکمدار بـۉلیب، بیرینچی میلاددن اولگی  

آذربایجان( حکمد و  ا)عراق عجمی  قیلیب،  نی مغلوب  )ارفخشاد(  قتل قیلگنۉ اری  بیلن  و  ز قولی  دیر. سوریه 

ظبطیفلسطین  نامیدهنینگ  "هلوفرن"  قگه  مامور  وزیرینی  محاصرهگی  "بتولیه"  آدم  بو  هم،  سیده  یلسه 

بیر نامیده  بـۉلگندن سـۉنگ بخت    "یودیث"  تامانیدن قتل  یب، بېر نی قولدن  نصر بوتون فتوحات یهودی قیزی 

 نی مدافعه قیلیش پیتده مقتول بـۉله دی. " و "ناپوپولاسار" گه قرش ی نینوی زی "کی اخشارۉ ره، اـۉ گه کروایت

دن سـۉنگ، بو نینگ توحیدی)بخت نصر(، آثوریه بیلن بابلستان ایککینچی بویوک لقبی بیلن معروف بـۉلگن        

نینگ اوستیگه عسکري حرکتنی  تاریخیده فلسطین   606اری بـۉلیب، میلاددن آلدین  نینگ حکمدایککی مملکت

بسوق   حکمداری  اسرائیل  بنی  هم،  مقابـۉ قیلسه  "یهویاقیم"  تورهیل لگن  کیریب،  آلمهگه  آستیگه  اطاعتی  ب، 

یوبارتیب،   مقام اقتداریگه قالدی. اوچ ییلدن سونگ، یهویاقیم اطاعتیدن انحراف بـۉلیب، بخت نصر عسکر

نگ اوغلی "یحینو" نی بنی  بونی  خوفیدن وفات قیلیش بیلن بخت نصر  دی؛ و یهویاقیم یولدههبېر زینی اسیرگه  ۉ ا

بیرقنچه  اسرائیل کیشینی  بو  سـۉنگ  یوزکوندن  هم،  قیلسه  حاکم  علماگه  اسرائیل  حضرت بنی  و  بیلن  لری 

دی. حضرت  گه "صدقیا" نی حاکم قیلهی اسرائیلگه نقل و بنال بیلن برابر اسرات آستیده بابلدانیال و حزق

دن ییل 9خت نصرنی هم تهدید قیلردی. نی حق یولیگه دعوت، بقیلیب، بنی اسرئیل ارمیا بونینگ زمانیده ظهور 
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بیرب، فلسطین اوستیگه قشون سوق قیله دن چیقیاطاعتی   سـۉنگ "صدقیا" هم بخت نصر گه  روایت  دی و 

یر ـۉ ک ایککی  ترجمه،  صاحب  محاصرهه،  و یل  ظبط  قدس ی  سـۉنگ  بنی المقدسبیت   دن  قیلیب،  تخریب  نی 

بابلاسرائیل آلیب،  آستیگه  اسارت  بنی  سوق  حاکمیتلهـۉ گه  شهرینی  "صور"  سونگ،  مصر دی.  آلیب،    گه 

قنچه صناعیه    بیر  ېتگنآلیب، نقل ا  لرغنایم  قنچه  لردن بیريېر دی. ظبط قیلگن  هگه آلنی هم استیلاس ی سفلا

بابل بیلن  تاثرلری  بیردیرهنی  تزیین  و  توسعه  شونچه  وجهغین  فتوحات  بو  دعواس ی دی.  الوهیت  بیلن  گه  س ی 

ا بیرگه  بیلن  بیرۉ چیقیش  اورمان   یزکۉ ا  زینی  ییل  ییتی  کـۉریب  مدتكېزە لرده  صفتیده  بو  سـۉنگدی؛   دن 

قیلهملکس ی،  زوجه اداره  باشیگه نی  عقلی  سـۉنگ  پیشمان    دەكېلگن  دی.  دعواسیدن  بیلن بـۉ الوهیت  لیش 

بیر تخت قیلیب،  عودت  حکم  یگه  تغین  بـۉلهییل  میلادفرما  و  اولگی  دی  قیله  ۵62دن  وفات  دی  تاریخیده 

 (. 12۵2: 1306)قاموس اعلام ترکی: 

(؛ بلج 262:  1384)کاشغری،    Beglen(؛ بکلن ]بگلن[  271:  1384" )کاشغری،  Badruqتغین هم، "بادروق        

ترکن  227:  1384)کاشغری،    Boluç]بولوچ[   لغات  261:  1384)کاشغری،    Terken(؛  دیوان  )= کلائوسن،   )

حقیده  دهالترک "ترکن"  قیلهتوشونچهگی  رد  چوچو  ۵44:  1972کلائوسن،    -دیسینی  )کاشغری،    Çuçu(؛ 

چنگش ی  ۵39 جنکش ی/  ]قللدوراق[  ۵9۵)کاشغری،    Çengşi(؛  قللدرق  (؛  297)کاشغری،    Qalalduraq(؛ 

قریشیق(   لری  )=توشونچه  شهر  بالیق/غ/  شهر(،  کیند/  شهر(،  و اردو/  معنا  سوزلرنینگ  کوپ    کبی 

ایضاحتوشونچه "گنگ،  نامـۉ وشبو سا  -سیز و قریشق" دیرلری  و  بز  لگنی ـۉ لر، سغدچه، موغولچه، چینچه 

 . لسهـۉ گن بچیقیش ی و معنالرینی بیلمه كېليبهم اوچون، ممکن کاشغری 

نامی صفتیده    و"قابان"، "تونگوز" معناسیده         التورکلسهبـۉ ایرکک  "قبان/قپان"  ده  ؛ چونکه دیوان لغات 

معناسیده  ـۉ س "حیوان"  ایرلرساده  و  ېمسا  كېلگنزی  بو  .  كېلگننامی صفتیده    گینه  شیش قـۉ گه  يېر شونی 

تورکكېرە ایسکی  که،  وک  خلق اسلامیت  لرده  تورک  اولگی  نام  لردن  حیوان  آتلریدن  ایچیده،  حیوان  یا  لری 

نامیسه شخص  ییر لگن  مهم  حیوان آلگن  لری،  قدیر؛  کوچلی،  ـۉ لرده  و    یدهباتورلیک رقمس،  کیفیت 

 دیر. للنیلگنـۉ لری قش نامـۉ تورلی حیوان و ق لیش ی اوچون بیرـۉ لری بتخصوصی

اوچون هم  لر(  ن سیده خاتیخواتین )چغاتای لهجه لری؛  حیوان اسم  اوچون جوده باتور   ن )ایرکک( لرایره        

لر( لری )تاش بیتیکرنی باردیر. قدیمگی تورکی متن ۉ ملی او نۉ نینگ انامی  شلرقـۉ حیوان و    ېگندل و یره شهگوزه

منبع تاریخي  ایسکی  باشقه  نامبیلن  "بارس/برس/  كېليبلریدن  لرده حیوان  هم:  آتلردن  )پلنگ(،  چیققن  پرس 

توغریل/  Ars-lanارسلان   یونانی)شیر(  سیمرغ/  )عنقا/  هندیتوغرول  فونیخس،  گارودالرده  (،  لرده 

  فرنگیس هم -آلپ ایرتونگا قیزی نینگ نامیک( )=افراسیاب/ردهۉ ا  تور   )بیر  (، قاز قـۉش  تور   بایقرا )بیر]حسین[

مطلق موغولچه( -یگایرک  نینگکدی(، ]حسن؟/ اسن/ ایسن[ بوغا/ بوقا )ایرکک سیغیر(، بوگو)کییلهـۉ یاد ب

ییرتیقیچ حیوان(،    تور   یر لگن بـۉ تونگا/ تونقا )قاپلان جنسیدن ب  /]قاآن[، مارال )آهو( ]خانم[، ]الپ ایر[ تونغا
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چ  ـۉ ققوچقار )حیوان( ]بای[/ ]آی[،  یغان )فیل( ]تیگین[؛ قچقار/  بای[،( ]تیگین/ری )گرگ؛ خاکستری رنگـۉ ب

ش(؛ ـۉ ش(؛ مینه )ققـۉ شهر(؛ سیره )-[، بالیق/غ )حیوان قاره خان ]خان/ کک توییه(ېر چقار(، بوغرا )اـۉ تیگین )ق

  ش )کاشغری(؛ ابو ـۉ ق  تور   توروم تای: بیر  -ش )؟(ـۉ ق  تور   فارس ی(، توروم تای: بیرتاووس، پرستو، قومری )تورکی/

الترک  الترک وینینگ "کتاب بلاغت المشتاق فمحمد  بیر  لغات   " ناملی اثریده تورومتای سوزی،    تور   القفچاق" 

  بیر   ېيلگندوغن دده هم "ده و قیرقیزچهدیر. چاغداش اویغورچهلگنـۉ اسیده ایضاح بدوغن )لاچین(" معن-آله

ققـۉ   تور  بیلن  معنالری  ا(Erkoç, 2015: 183)دیر  للنیلگنـۉ ش"  اثرده،    بېكز ۉ .  ناملی  لغاتی"  ایضاحلی  تیلی 

قوشلر-تورومتای سیمان تورکومی  ییرتیقیچ  لاچین  جای عایله  لرنینگ  تاغلی  و  اورمان  منسوب،  لرده  سیگه 

 دېب"وحش ی آت )حیوان("    لگنینی رد قیلیبـۉ ش بـۉ نگ قنیتورومتای،  ېسەا  دیر. امان اوغلوشقـۉ   ېگنیدیشه

سوزی،   Budraçبذراج  ېك(. شونینگد۵36: 1384)کاشغری، -ه بودراج/ بوذراچ )بویوک ییلان(بوک دی.بیلدیره 

بذرج  ۵87:  1384)کاشغری،    Buzruçبوذروج   و   )Buzraç    :شکل142)کاشغری بیلن (  تلفظی  هم  لریده 

 :Gömeç, 2000)دیررستیلگنـۉ شکلیده ک  Bökeکه  ـۉ زی، بـۉ ( سBükeلرده بکا )بوکه  بعض ی منبعدی.  رینهـۉ ک

933; Clauson, 1972: 324; Ercilasun, 2015: 446) . 

بو        )بوکا/  ـۉ س  استرآبادی  قطاریده Bukâزنی  قیلیب،  قید  شکلیده  غالب  گی(  و    ېگندچیقهلرگه  پهلوان 

معناس ی رهکـۉ  سوزلیگی:  رستماقدهکـۉ   كېلگنيني ده  شچی"  )سنگلاخ  بکا  90دیر   .)Büke  کاشغری ـۉ س گه  زی، 

شچی،  رهکـۉ (. "۵36:  1384لقب"دیر )کاشغری،    ېگندیلهبېر باتورلرگه    لر وره، "بویوک ییلان" بیلن "قهرمان ـۉ ک

ب معنالریده  بیر ـۉ س  Bökeکه  بـۉ "  ېگندلهـۉ پهلوان"  اداري  و  نظامي  عسکري/  ب  زی،  لقب/آت  و  لیب ـۉ عنوان 

(Gömeç, 2000: 933)دیر مهگه عاید بیر اته، موغولچه(Kaçalın, 1997: 209) . 

لرده سلاله نامی،  چایرها، قلیب، "تیکه"ـۉ قید ب لری بیلنشکل  Tegişو  Tekişلرده "منبع -تیکیش )حیوان(      

بی ناملیکگ آناتولی  نامی، شخص  قبیله  دوریده  ب لر لری  هم  بیرگهلگن ـۉ ی  بیلن  بو  زی،  ـۉ س  Tekişلیکده  دیر. 

شیوه "موگوزسیزآناتولی  معناسیده   لریده  و (Ercilasun- Akkoyunlu, 2015: 158)دیر  كېلگن   ایچکی"  ؛ 

 باشقه لر.

ترازو"نی لی ]کتته[  پله  دیر و" بیرلشگنی نینگ معربی/ عربچه زیـۉ ، "کپان" سېسەزی اسـۉ "قبان" یا "قپان"        

و آیته تیلیده  دی  رومی  سیا  "قسطاس"  مترادفی.  زیـۉ گی  بیرېكشونینگدنینگ  تکه،  چېگیر -جانوار  تور   ، 

" گوکلان"  گه عایدقابوس"  نینگ نامی، "گنبدشونی امیرلریدن بیری ـۉ تاغ نامی، موغول )مغل( ق  ده بیرآزربایجان 

 (.  17444؛ 17428:  1377قشلاق نامی )دهخدا،  لریده بیرقصبه
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ترازو )یارقین: فرهنگ   ېگندتیلهماق اوچون ایشلهلچهۉ لرنینگ آغیرلیگینی انرسه  آغیر  قبان ]قپان[: بویوک و 

قصبه نامی )قاموس اعلام   سیده بیرقان آره بیلن بیل   لریده و تبریزیقین   ده و تبریزآزربایجان زبیکی به فارس ی(.  ۉ ا

 (. 3۵94ص:   ترکی،

 (. 161شهر نامی )حدود العالم:  خرملی بیر لیککه مشهور چی"ارمینه و آران" گه عاید پخته

 /Kapخیاب" )پروتوتنگوزچه: گوساله، آهو معناسیده(؛ "کاپ/ کوبو    Xiapده، " زلیگیسـۉ لوژیک  ېتمو آلتای ا

Kobuتوی )پروتوموغولچه: وحش ی  ایککی یشرگراز؛ی"  ا  ه،  قتیدن  باله س ی(؛ تـۉ کن  ېر موسوم و    غیلگن حیوان 

قبون    بېكچەز ۉ ا  -Kaôanکاووان  /  Kâpanکاپن  "کاپان/ تونگوز Qébonتلفظی  )پروتوتورکچه:  "  سـۉ (  "  زلری، 

K’iap’a ak دیرگه چیققنگیدن اورته" اوزه (An Etymological Dictionary of Altaic Languages: 

p. 798)بو س باشقهزلیکـۉ .  ینه  "کابا  يېر   بیر   نینگ  "کبا  kâbâیده،   ،"Kabâقیرقیزچه( کبن  ده("   ،Kabane "

"قپایان]عنوان[   تیلیده(،  ژاپان  ینگی  و  "گبییان  Qapayan)ایسکی  تیلیده(،  تورکی  )قدیم   "Gabijan  "

پیشگیر سـۉ   دېك)موغولچه( کوشش/  حمایه،  "دقت،  مجادلهزلر،  محافظه،  ارزش،  متوجه،  ،  قېتماا  ی، 

" )موغولچه(، "کامپا  Gabi"، گبی  Gâp’aگاپا  "   ېگندلهـۉ وستا/ استاذ" کبی معنالریده بلی، ا، معرفت نکلیيېتە

Kâmpâ(. ۵30دیر )آلتای ایتمولوژیک: لگنلریدن یسه ک" )ژاپانی( اوزه 

]=ماق[       جوال)قاپ/   "قپ/قاپ"  قورشهاطراف-خورجین،  سیقیشت  ییریبآماق/ینی  پریس  یآلماق،  رماق، 

اوقهقیلماق یوغورماق،  ایشقهله،  قمل،لهماق،  اردوگاه،  کمپ،  چیتن،  )چادر،  "قبا"  قیلماق،    ماق(؛  احتوا 

یدی )آلتای ایتمولوژیک لری اوچرهز ـۉ سب آلماق( و"قپا" )توربه، جوال، یاپیق، قاپقاق، پوش( کبی نی قمرهاطرافی

 (. 64۵؛  646؛ 647؛ 62۵سوزلیگی: 

Wörterbuch Der Turko-Tatarischen Sprachen”  “Etmologisches     س ی و  . ماده71ناملی اثرنینگ

زی،  ـۉ "قبان/قپان" سلگن   دن یسه" فعلی (Qabarmâq)قبرماق  برماق/ قپرماق/سیده، "قهینچی صحیفه  64

بـۉ ک  بویوک،"کتته/ معناسیده  یوکسک"  "شیشیبـۉ چلی،  قهق كېتما  لیب،  ک،  تورماق، لماق،  تیریـۉ برماق، 

پ، قوف، کیب، کوب،  لاق، ایچی بوش... مجاز: مغرور، مقتنچاق کبی فکرلر، "قپ، قو شیشگن، قلین، یومه

 ”K/qa”+ “Pan“زی،  ـۉ س  قپان"قبان/ره، "ـۉ گه کClausonکلائوسن    دیر.چیققن  كېليبگیدن  کئوب..." اوزه

 . (Clauson, 1972: 585)دیردهتاواق، پتنیس" معناس ی دن ترکیب تاپیب، "کتته تباق/یعنصرلر 

  kapan/qapan"قپان    دېگن رستهـۉ کیش ی، توتوچی، توزاق" معناسینی ک، "توتگن  Şirin Userشیرین اوسر        

 دی رستهکـۉ چیققنینی  كېليب زیدن سـۉ عنوان(   )عسکري بیر kapganسوزینی، قپگان ] قپغان[ 

 (User, 2006: 230).   ا تاریخ  ناملی کتابین  بېكاۉز "دودمان  اافغانستان"  بیرلر بېكز ۉ ده، افغانستان  تیره    یده 

ا صفتیده  آلگن ۉ نامی  ک]  دیررین  یقیندن  اثرنی  کتابـۉ بو  اوچون  آلمسلیگیم  صحفهره  و  آدرس ی  لری نینگ 

 . ی[دمهرستیلـۉ ک
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لگن  ـۉ لریده بشکل   Kavqan، قاوقان  Kaphan، قبخان  Kapganقپغان  پگان/، قDonukعبدالقدیردونوک   

بو    ،كېلگنيني گه  تهۉر " ترکیبیدن اQan(+ "قان  ېگند)قپ/قاپلماق، توتماق، قاپ قیله  Qapنی قپ  عنوان /نام

بیرینچیعنوان  دولتی نی  تورک  کوک  ایککینچی  مشهده،  بنینگ  ذکر  نامیده  "قپغان"  حکمداری  لگنینی،  ـۉ ور 

قبیله   لرده بیرنک )تورک قومی(پیچهیتیلگنینی، ای بیلن قاپاغان" شکلیده تلفظ"قپاغان/ لیک "قپغان"،كېينچە

 Kavukhanگی »قاوقخان ایسبول/سیدهخان کتیبه  Malaırلگنینی، تونا بولغار حکمداری مالامیرـۉ ب  نامی بار

Isbul»  کلمهس ی عباره بیرینچی  مجارنینگ  بیلن  ارپاد    س ی  )  Arpadحکمداری  عصر(  9دوریده  پرنسس .  بیر 

نام قوپان=قوپپان  یده)شاهزاده(  آی=  Kupan= Koppanگی  قوپان  قپغان    نامینی (  Qoppany)قوپانای/ 

k/qapgan /لگنینی بیلدیره دی ـۉ ب  دهگه ارتباطنامیعنوان(Donuk, 1988: 28) . 

ا       اوغلو  ]قپان[،  ېسەقفس  قومی  نامینی   قبان  ایردم، )ایرتی   Peçenekلرنکپېچە  تېگيشليگه  قیپچاق  م/ 

قچور،   بئی،  کول  چوبان(نینگ  اره یولا،  و  قپان  تولماچ،  بیری قبیلهینچی    8بای،  )قپان(  نینگسیدن   نامی 

زمانیدهگنینی لـۉ ب ]تونادهی"قوی  ،  تونا"  نامی[-گی  گی  دهيېر بو    دېكشونینگدینی،  لر گنكېچیر حیات    دهدریا 

قپان=قپغان  "قبان" عسکري  ـۉ کشکلیده    kapan=kapganنی  عنوان رستیب،  و  باغلیق    لرتشکیلات  بیلن 

قیلهـۉ ب قید  قپان/  (Kafasoğlu, 2013: 147; 222)دی  لگنینی  س.  بـۉ قبغان  معناسیده  "فاتح"  لیب،  ـۉ زی، 

قاغان" عنوان"قپغان  ادس ی ی/رتبهنینگ  قاغان/قاآن"  "قپغان  و  عاید "تونیوکوک/تونیوقوق"  ېسەیر  گه 

بانی قاغان، ایککینچی کوک تورک دولتی   . قپغان ېتيلگنا  " صفتیده هم ذکرBögü  گوـۉ لرده "بهکتیب س ی نینگ 

غیل  ۉ یگه ایککی ا يېر ، اونینگ نگـۉ ( س692لگندن )میلادی  ۉ دی و ایلتیریش الهـۉ س ی باوکه نینگایلتیریش قاغان 

بقاله بیری   8یری  دی:  تغین  )بیلگه(،  ایلتیریش    7س ی  یاشیده  تیگین(.  )کول  اوکهۉ ایاشیده  پیتده،    27  س ی لگن 

"قپغان"،یاشیده ب  گی  )میلادی  لهـۉ خاقان  قپغان 716-692دی  منبع(.  چین  نامی،  اصلی  "مونینگ  -چ-لریده 

لیب، "فاتح" ـۉ بیگ چورنینگ عنوانی ب"،  قبان /یا "قپان   دیر. "قپغان" وچور"-" و تورکی تیلگه "بیگ Mo-ç,oاو

 . (Taşagıl, 2014: 343; Kafasoğlu, 2013: 111)ده دیر معناس ی 

 مناقشه

زلری، حیوان  ـۉ قپان" س  "قابان، قاپان، کبان، کابان، کپان، قوبان، قبن، قبان، قپن، قفان، قفقان، قپغان،

بیر هیچ  یوق علاقه  بیلن  شونینگندیک،س ی  پتنیس"تباق/  دیر.  دیش،  تاوه،  پلهتاواق،  ترازونینگ  س ی، ، 

قاپچیق، قاپی، قاپال، قاپانغیچ، /قپقان، قپچیققاپ، قاب، قابو، قابیق، قابا، قبا،  /بشقاب/مشقاب، جوال

قاپلمه، قاپلم،  قاپلان،  قاپقان،  قاپقاق،  کاوه  قبرچوق،  کپگیر/کفگیر،  کپان،  کپه،  قاباق  بیلن  قاوغه،  ک" 

قبه" قاپلهقاپماق،   قپنماق،  قبهرماق،  قیلماق،  قاپ  سماق،  کبی  اـۉ ماق"  "قب/قپ"  گیدن  زه ۉ زلرنینگ 

 بیریگه منطقی باغلیکلیگی باردیر. لریدن هم بیرو توشونچه جهت دیریوق  دد و شبههتر  گه هیچ بیرلگنی یسه
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و قبان"  باش ی"    "باش  "قبان  بیر  كېليبنینگ  س ی کلمهیا  بیرینچیده،  بنام  چیقیش ی؛  مسمی  ایککی  ـۉ گه  لگن 

و منطقه  قیشلاق  "علیایا  اوچون  قیلیش  فرق  "یوقاری   -نی  "شمالی-"بزرگآداغ"،  -سفلا"،  جنوبی"، -صغیر"، 

"قویی  غربی"،  صفت -"شرقی،  نامی  لرکلمه-لری باش"  منطقه  و  قیشلاق  قاوشه  "چین  یتیلهاشیلیب  ـۉ گه  دی: 

قویی   ایرتیش/  یوقاری  تورکستان،   غربی  تورکستان/  شرقی  مقدم،  آسیای  علیا/  آسیای  سفلا،  چین  علیا/ 

لیکده،  قویی تونا/ باش  بیلن بیرگه  میزده[ بوطقهنینگ م  ین ]ییز ایرتیش، کابلی قیشلاق بالا/ کابلی قیشلاق پای

]قیپچاق قبان  )=باش  س ی[تونا  ب  ؛لرعشیره  ایضاح  یشهلیشیچه،  ـۉ یوقاریده  "تونا"ده  باش  و  لری  گنقویی 

"قبان  صفتی،  "باش"  سوزی/اوچون  )تیره(  نامی قپان"  بنینگ  قوشیلیگن  کیرهـۉ گه  قویی    -ک(لسه  و  باش 

لیچه  يېتر   گنی حقیدهشیلمهـۉ ب و قشیلی ـۉ نینگ قصفتی   لری دقیق دیر. اما "قبان" گه "باش"گن"تونا"ده یشه

 . بیلگی یوق 

و        قبان  "باش  باش ی"  ایکینچیده  "قبان  ق  گیسیدهبیریکمه  یا  تباق، دیش،  ـۉ شمه سـۉ ایککینچی  "قبان"،  زی 

  قپان )ترازو( نینگ باش ی/ باش قسمی و /"باش" سوزی، " قبان کاسه، بویوک ترازو معناسیده بولگنی اوچون،  

بـۉلیش ی معناسی  ی )شاهین("يېر دیگن  یا هم ترازو نینگ اوشلب توتیله بیلن بیرگه    ده/ بوک؛ بو صورت کیره  ده 

 دی. رستهـۉ لرنی ک"عدالت، متوازی، متساوی" توشونچه"باش" )شاهین(، میتافوره جهتدن 

  نتیجه

"قبان ریش  ـۉ قاطع ک "قپان" شکل/قاپان قفان/کپان//بیلن  )قب/قپ/ لری،  قاپ  زی،  سـۉ =دیش  ]  ېش(دقاب/ 

انگلیسچهتورکی ]=پله س ی[، قیسقچه تباق/  گه[،دن  ترازو"  ]=چینچه[،  پتنیس  پطنوس/  کاسه،  تاواق،  تباغ/ 

ماق" قپله  توتماق،  بیلن  "ایدیش   کتوشونچه  س ی  قیلماق"    ېگندرستهـۉ سینی  قپ  ش،    لریدن ریشه"قپله 

ویسه انتونیم  توپونیم،  هایدرونوم،  س  لیب،  بـۉ انتروپونیم  قطاریده  قپان"    ېگندلهـۉ زلری  یا  زی  سـۉ "قبان/ 

پتنیس،س ی اصطلاح و  تباق  "کتته  ]کوچلی[ ترازو]پله  ،  یوکسک  "توزاق،  بیلن  قپقان"  خوانچه،  سینی،    س ی[، 

 دیر.  قدهكېلما، فاتح" معناسیده کار، گیریندهدقتلی، محافظه

 لرمنبع

 تهران: مطبعه مرکزنشر. ،2(. فرهنگ ترکی به فارس ی »سنگلاخ«، چاب 1384آسترآبادی، میرزا مهدی خان . )

 اوزبیک تیلی ایضاحلی لغاتی )لوح فشرده(.   

 (. لغاتنامه دهخدا، تهران: انتشارات دانگشاه تهران. 1377دهخدا، علی اکبر. )

 (. شاهنامه فردوس ی به نثر، چاپ هفتم، تهران: انتشارت اقبال.1388زمانی، محبوبه. )

 (. قاموس اعلام، استانبول: مهران مطبه س ی؛ )لوح فشرده(. 1306سامی، ش. )

 کتابخانه طهوری.  ، تهران: انتشاراتلم من المشرق الی المغرب (. حدودالعا1983/ 1362ستوده، منوچهر. )

 انتشارت اختر.   رجمه حسین محمدزاده صدیق، تبریز:(. دیوان لغات الترک، ت1383کاشغری، محمود. )

 .  (. فرهنگ اوزبیکی به فارس ی، تهران: انشارت سخن1386یارقین، محمدحلیم. )



                                                                                           حقیده ی سوزلر  قبان" بان/ قپان/اقاپان/ق   185

 

 

A.Starostin, A. V. Dybo, O. A. Mudrak .(2003). An Etymological Dictionary of   

           Altaic Languages, Leiden publication. 

CLAUSON, Sır Gerard .(1972). An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth- 

         Century Turkish, Oxford University Press. 

DONUK, Abdülkadir. (1988). Eski Türk Devletlerinde İdarî ve Askerî Unvan ve  

         Terimler, İstanbul: Pamuk Opset Yayınları.  

ERKÖÇ, Hayrettin İhsan. (2015). Divanü Lugati’t Türk’te Vahşi Hayvanlarla İlgili 

Kelimeler ve Terimler, Hacettepe Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları  

         Dergisi, Sayı 23, s. 177-208.  

GÖMEÇ, S. (2000). “Kök Türkçe Yazılı Belgelerde Yer Alan Unvanlar”, Erdem  

          Dergisi, 12 (36) s, 929-946.  

GÜLENSOY, Tuncer. (2011). “Moğulca Ve Türkçede Yaşayan Benzer Sözler 

Üzerine” Turkish Studies-İnternational Periodical For The Languages, Literature   

And History of Turkish Or Turkic Journal, Volume 6/1, p. 1-25.  

            KAÇALIN, Mustafa.S. (.). “Eski Türkçede Mogolca” 

KAFASOĞLU, İbrahim. (2013). Türk Millî Kültürü, 35. Baskısı, İstanbul:    

            Ötüken Neşriyati.  

KAFASOĞLU, İbrahim. (2013). Türk Millî Kültürü, 35. Baskısı, İstanbul:  

            Ötüken Neşriyati. 

KAŞGARLI, Mahmud. (2015). Dîvanu Lugâtit-Türk, hazırlayan: Ahmet B.  

             Ercilasun-Ziat Akkoyulu, Türk Dili Kurumu Yayınları.   

TAŞAGIL, Ahmet. (2014). Gök-Türker I-II-III, Ankara: Türk Tarih Kurumu  

          Yayınları. 

 SÜRKER, Eker. (2009). “DivanüLugâti’t Lugâti’t Lugâti’t-Türk ve İran 

             Dillerinden Dillerinden Dillerinden Kopyala Kopyala KopyalarÜzerine   

             I”, Intern ational Journ al o f Central Asian Studies Volume 13, s. 233-283. 

USER, Hatice Şirin. (2006). Eski Türkçe Bazı Unvanların Yapısı Üzerine, Bilig  

              Dergisi, Sayı 39, s. 219-238.  

VAMBERY, Herrman. (1878). Etymologisches Wörterbuch, Leipzig Publishing. 

 

 

  


